
 
 

15-minute presentations 

 

Date Name Title  

Friday 16 June   9.30-9.50 
João Lucas Cavalheiro 
Camargo 

Teaching Translation Quality Assessment 

9.50-10.20 
Franciska Anna van 
Waarden 

Changes in Note-Taking in Consecutive Interpreting 

10.20-10.40 
Annukka Jakkula 

Paraprofessional, Agentic Translation in Everyday 
Business 

10.40-11.15 
Elisabetta Geromel 
Lister 

The Case of Translatoriality in the National Healthcare 
System in England. 

 
 

 

Friday 16 June 
 

13.45-14.05 
Qi Pan  

Translators’ Decision-Making in Online Collaborative 
Translation 

14.05-14.25 
Julia Souma 

Permission and Prohibition in Finnish-Russian State 
Treaties 

14.25-14.45 
Anne Turkia 

Translation as Cultural Capital in Early20th Century 
Finland 

 
 

 

Thursday 22 June  
Morning 

9.00-9.20 
Zarja Vršič 

Interart Translation in the French Nouveau Roman 

9.20-9.40 
Karolina Levanaité 

Translator Education through a Post-Structural Lens 

9.40-10.00 
Frederike Schierl 

Comparing MT and HT Subtitles: A User Experience 
Study 

10.00-10.20 
Fiorenza Mileto 

Human Factor in Translation Technology 

 

Pecha kucha: Tue 20 June at 9–9.30 

 

1. Francesca Accogli: Post-Editing and Legal Translation: An Empirical Study in the Professional Field 

2. Elisabeth Goemans: Gender Violence in Argentinian Literature and English Translation 

3. Mira Kainulainen: Comic Documents and Accessibility 

4. Anna Missilä: Translated Children’s Non-Fiction 

 


